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Article XXVII I  

Modification of Schedules 
1. On or after January 1, 1951, any con- 

tracting party may, by negotiation and agree- 
ment with any other contracting party with 
which such treatment was initially nego- 
tiated, and subject to consultation with such 
other contracting parties as the CON- 
TRACTING PARTIES determine to have 
;a substantial interest in such treatment, 
modify, or cease to apply, the treatment 
which it has agreed to accord under Article 
I I  to any product described in the appro- 
priate Schedule annexed to this Agreement. 
In such negotiations and agreement, which 
may include provision for compensatory 
.adjustment with respect to other products, 
-the contracting parties corcerned shall en- 
,deavour to maintain a general level of reci- 
procal and mutually advantageous conces- 
sions not less favourable to trade than that 
provided for in the present Agreement. 

2. (a) If agreement between the contract- 
ring parties primarily concerned cannot be 
reached, the contracting party which pro- 
poses to modify or cease to apply such 

-treatment shall, nevertheless, be free to do 
,so, and if such action is taken the contract- 
ing party with which such treatment was 
initially negotiated, and the other contract- 
ing parties determined under paragraph 1 of 
this Article to have a substantial interest, 
.shall then be free, not later than six months 
after such action is taken, to withdraw, upon 
the expiration of thirty days from the day 
-on which written notice of such withdrawal 
is received by the CONTRACTING PAR- 
TIES, substantially equivalent concessions 
initially negotiated with the contracting 
party taking such action. 

(b) If agreement between the contracting 
parties primarily concerned is reached but 
.any other contracting party determined 

Artikel XXVIII .  

Ændringer i listerne. 
1. Fra og med L januar 1951 kan enhver 

kontraherende Part ændre, eller ophøre med 
at tilstå en sådan behandling, som den i hen- 
hold til artikel II  har påtaget sig at indrøm- 
me enhver vare, der er anført i vedkom- 
mende til denne Overenskomst knyttede liste. 
Dette kan dog kun ske efter forhandling og 
aftale med alle andre kontraherende Parter, 
med hvilke der oprindeligt blev forhandlet 
om den pågældende behandling, og efter sam- 
råd med sådanne andre kontraherende Par- 
ter, som DE KONTRAHERENDE PAR- 
TER fastslår har en væsentlig interesse i be- 
handlingen. Under sådanne forhandlinger og 
ved sådanne aftaler, der kan omfatte be- 
stemmelser om kompenserende ordninger for 
andre varers vedkommende, skal de pågæl- 
dende kontraherende Parter bestræbe sig for 
at opretholde gensidige og gensidigt fordel- 
agtige indrømmelser i et omfang, der ikke 
er mindre gunstigt for handelen end det, der 
er truffet aftale om ved denne Overenskomst. 

2. a) Såfremt der ikke kan opnås enighed 
mellem de kontraherende Parter, som sagen 
i første række .vedrører,; skal den kontrahe- 
rende Part, som foreslår .at ændre eller op- 
høre at anvende en sådan behandling, allige- 
vel kunne gøre det. Såfremt sådanne ændrin- 
ger gennemføres, skal den kontraherende 
Part, med hvilken der oprindeligt blev for- 
handlet om en sådan behandling, og de an- 
dre kontraherende Parter, som i henhold til 
denne artikels paragraf 1 anses for at have en 
væsentlig interesse, ikke senere end b m::1neder 
efter at en sådan foranstaltning er iværksat, 
med virkning fra den tredivte dag efter den 
dag, på hvilken skriftlig meddelelse om en 
sådan tilbagetrækning er modtaget af DE 
KONTRAHERENDE PARTER, frit kunne 
tilbagetrække i det væsentlige tilsvarende 
indrømmelser, der oprindeligt blev forhandlet 
med den kontraherende Part, der har iværk- 
sat en sådan foranstaltning. 

b) Såfremt der er opnået enighed mellem 
de kontraherende Parter, som sagen i første 
række vedrører, men en anden kontraherende 


